147 mMenazImusssulne

th,
Proceeding Report of Thai Language and Culture Network (37)

aagAUfLaslunwnulas:

ASNAABIIBNENANERS MAFUINNTUERaUlaTluNZlsASTUALAIA-19

ANSLvAls LuSes’

UNANED
yd o & d‘

nsAnuiiiingUszasdiiiofnuinislddesduiiasluniwiulass Tnenns
npaesideneauIInImansiudoeeuladidosanmsunsszuinlialain-19
Tuuuaeunuduntvaiooulatuasiufinnsaunulunduglénwaulasisfiendeaglu
uazusniumdainuAsIYdENN d1u 35 AusefnuBadondt (Narrative) 10 Ay

nan13fnuidesd1ufiasluniwiiulasenudt anmsdunivaluazmsly
wuuasunweoulatl ledesdufias 330 Apou dnsUuA¥ITeIMBIBUTY Mwian
(Hudanu) nwlveanpsgiulaziimisoynANwILea-INS 19U ‘A’ [d] man AUfis
v Idud 7 wousuuus 44 ada (13, 33%) Adenentsauuias 5 108 ads
(32.73%) Usng3auiu ‘wiw’ 1 ass fnslddminmlneunsgiu G w5 23 ade
(6.97%) Fwsintwnans ‘U 12 ads (3.64 %) AUfas ‘612’ Using 4 asaldwunislden
‘Wan' dfiasddnuesnisiulasde “§n A5UuUseng q 63 A%4 (19.09 %) Usng
S2fUF1In e mhweynaluniwinen - 1was 24 ASY (7.27%) wnda/uda 50 Ads
(15.15%) non/fon 30 Afe (9.09%) SA1dadsfias “og1” 20 Afa (6.36%) wazwu
sULUUMIURLEsY 9

st mansneauuEudeseulatununsasiiufivieiusrauanudisa
nandeldmdmiufiasuarisnslidessufassaumnnefiazinniinsesisuuuuls
uiwutlymddgy ledun sinwenisldgunsainisdeansifieviuuuaeuniamseduniwal
ooulatl wenmnifeyanvididialunduuesiineu thanw imsdnyigeuasiiseld

gawintiy

AdRey: A eslummentulesm e emeans ey Foseulau lsessualain -19 smwndules

1y

indnwsedulSyagufiadn anniviniwimans an1dididenivuasinusssuelds uming1duuiing
sitthiches.che@gmail.com Ph.D. student in Linguistics, Research Institute of Language and Culture of Asia,

Mahidol University



148 aunaziausssu lngluialanTu

Proceeding Report of Thai Language and Culture Network (3th)

Abstract
The purpose of this study was to study the use of negative utterances in
Khorat Thai dialects by experiment of online linguistic field research due to the
COVID-19 epidemic applying an online questionnaire and online interview recording
among 35 Khorat Thai dialect speakers living in and outside Nakhon Ratchasima
province with 10 narrative questions.

The results of the study of negations in Khorat Thai dialects with 330 available
responses from online interviews and questionnaires are mixed with other languages
such as Lao (North-Eastern Thai dialect), standard Thai, and some Mon-Khmer
particles e.g., LA [dé] etc. There are the dialect negative words namely % [hw?]‘no’
44 times (13.33%), negative auxiliary verb i.e. { [mi] ‘not” 108 times (32.73%) together
with Wi 1 [m€:n] ‘right’” only once, Standard Thai ‘L3’ [ma’j] ‘not’ is substituted
for ‘4’ [mi] 23 times (6.97%), and Lao word ‘U’ [b2:] ‘not’ is used 12 times (3.64%).
In addition, the negative word ‘@ 17’ [ta.w] ‘empty’ as same meaning and usage as
the word 1Uan [pla:w] in Standard Thai appeared 4 times (1.21%) but tUan [plaiw] is
not found at all. The significant negative word of Khorat Thai dialect is ’«Jgﬂ [teak]
‘don’t know’ with its variations appearing 63 times (19.09 %), often with L@ [de]
‘particle’, the Mon-Khmer particle for 24 times (7.27%), with W@ 3 [lew] ‘finished’
(TAM) 50 times (15.15%), and with fian [d3k] ‘particle’ 30 times (9.09%). Additionally,
there are the negative markers expressing imperative mode as the standard Thai ‘8¢’
[ja:] ‘do not’ for 20 times (6.36%), and other forms of negation are found.

To sum up, this online field linguistic research instead of actual field trip is
successful as the researcher could collect enough data of negative words with their
usages to be able to analyze the data but there were some critical problems i.e.
communication technological device skills for online questionnaires and interview. In
addition, the language data is limited in the group of students, high education, and

higher income people.



149 muuasiausssulng

th
Proceeding Report of Thai Language and Culture Network (3 ")

Keywords: negations, field linguistics research, online media, COVID-19 pandemic,

Khorat Thai dialect

1. umi
m3ﬁmmwm5uﬁfudﬂﬁmmﬁﬂﬁﬁyﬁgﬂumammmam’t,aaLLasé’aLgasiamiﬁﬂm
Anneimudlagiundngiudfayie ‘Fnmw Muiduduumasteyanmsusmanimi
(Chambers & Trudgill, 1998, p.15) n15Anwn1wd udulselovinevseiRmansves
mmLﬁmmﬂﬁmuﬁu%’wwgﬂ&%LﬁmﬁqﬁylﬂLLé”JSﬂﬁ”jaé’ﬂﬁiwazLﬁsmﬁwmmawwmm
mmﬁuawuﬂfjﬂwwﬂuﬁuﬁﬁQﬂazLasJLWﬁﬁﬂﬁmmauhLa‘wwzgﬂmmgm (Trudgill, 1974,
p.5) uaﬂﬁmﬁmiﬁwLLNuﬁmmmmsaWﬁﬂmgﬂLLuumiawaws’f’mﬁu N13NIZANVDY
m‘mLLazUiz’ffamam%mﬁmuﬁiimaqgﬂmw’lﬁiﬁﬂu‘ﬁuﬁﬁnmn‘?w"lﬁ (Trudgill, 1998, p. 3)
A g

waziilaAnuIdalSeuiiuwasnsuIUALANABIUEVENaYIg IR U I LUTuT

1 9 (Chambers & Trudgill 1998, p.151) fiddayfeusslevifluiunisduaiuenvayinssy

Ao o

(Forensic Linguistics) nsel@nufidAsy laun Labov (1997) NlanUdesruianiainns
WaauEnynesslalilaunaniieesnuduianueaduusn i Buaunniun 156ans
ANYULLALYBIENAN YD
Awdulasiuinsdnenddvernduszuuunnglunisdoios From Ancient
Thai to Modern Dialects 484 Brown, J.M. (1965, w.23 &13lu 33untl Aaynad 2529, 1.23)
! | a & A a = N =
na1771 Mwdulasvdunwignuaniinainarwandaddsussvuanduniwing
n3gU f yamwlnenesgiuusdnieaduan aulimniwiulaswaiusodeasiu
AuNNAN W IneunsgIulaidila (Mutual Intelligibility) Tuvasenldanunsadeansiuniw
duanlviisadlduiniviulassndulissuuidssndediosniwan wenanil Puguany
AnwIns (2521, 1.63) na1331 NMwas1vlilednniwassenin “awlnedndesdasiy”
AAlTNAINg Alng a1 LS gIu wazuegwiinsaauUasieliindesUin dunns 4
VINY (2527, w.4) a1 A191UDAIUNLATHE LT WANA19INA1Y1 UBE LU TR
al I =] Y o £ a a a ' o ! a 1 a a
au o egranulade guantwdudalududulivensuinnviulesuluawiudau

lngiladauyaduisanwiiulasivarlitendt 131817 udsendn “uwalasny”



150 aMenazimusssulng

th,
Proceeding Report of Thai Language and Culture Network (37)

NVBANNYNHUY TN15ONLDBINULSDIA LY D UALNBUDIN TN TN DY RNUS VD

Y 9

¥171A519 aufiyanwdulasvlasduivgelivensvinuendunuan vieauus

% 13 o

’e]EJI’NvLiﬁGHlI nsAnwnwfulasvdiausaasieulseifmansadnyiuieavealneg

v
o v I3 (Y

UPITFIUNRAIUAIANYISINATENATUNTEIA BANsAAnYINeny wagluusnaaulaelg
2. A53unTINNNEATaY

= a a v o & = & a o s
ﬂqiﬂﬂ@’]ﬂqwqﬂUIﬂi’]GUIUﬁ‘!?‘]LiﬂJWUNﬂLUUﬂqiﬁﬂ‘iﬁmﬂq@qﬂ’]ﬂ@iiumﬁﬂamﬁ’]ﬂ@i

[

yiAnen plimansanwniu uaginemie 1wy vdan Jundwsma (2520) Anwiszuumie
Aeodlunwdulaselaeldszuuleinsallaseadne deunissun wWoudl (2526) Anw
1saugndluniwdulesy llideadunns quany (2526) Anwidiasiedidesuay
mumnerasifnilunniulase ndwinduiinsnvnredulasalaeldmalulad

luganadnaansiionaninadslszdnddadu loun wida Inuani (2539) dnsldngud

a s

wiadifingdesesissuuidsaniwulndwselnne (1wdulas) luwsdwminanys
Ingas1ing 351ssn (2545) wasdalins@nunliiziasgiuuunudnlunufnwssuy

V9N 90 ULASIY I UD L ARV LA LAWELAENSEANSANA sUUN181IN (2563) wBnann

'
= 1 =

nsAnwAENIAIUANUTEUUEB LG EngunAnwlugemdniaunininislieinsal

9

lawa woua Junsaned (2528) Anwianwauuluniwdulasy e. lvade siounalng

ansuu (2534) Anwimasiglunwnulasiviazeuviy dlangs (2553) AnwiAdeu

a

lunwdulasvwazaniudnwinAmdninwdulassiidesaiunaides Jagduniiug

<9

= A ¢ R = | = ° 5 &
V\!V]ﬁLﬁﬂEJ'ﬁ LATNNEIT d9uan (2563) WU']W@JV]QaaﬂLaENLLangllE]E]ﬂLﬂENﬂ']ﬂ'JUﬂa']s?Nllﬂfﬁ

wusegnsliianalianunseagulivsiiunnzanannsinmnwilvenasgiu Wudu

(% [

N13ANITeNIWIMARTEATUAY WENINANWIUTRITTUUEBSAEAANYI VRS

AMAULATIVURITTUAY AUNIA (2529) NEIYINIWUININTANBIYTANARTAANY]

FadenfAnuiuiminuassdnmineannsduiunfuansguudsnmisiudes
wazA1Ann N lneunsgruet s utaluraeusedaas ud3ad (2530) Anw
aiienansarwdulasvludminaszuidadunisAnwmaiwdulasvueniuniFanin

uAsTwALUREITUYTN Weauen (2532) Anwisesmdnilunwilvedulasignusing



151 aMenazimusssulng

th,
Proceeding Report of Thai Language and Culture Network (37)

guyuviatewiadu Tudwdauyusid Wudu Bsnddudnisimunnis@nwaivdulagaeie

U &

granUsueentuniedu W gila Wenaiing (2542) Anwinwiuazyuyidiugluin

[ '
7

9 vgalasydanuindnmun 20 Mwinnaluiunilsiunininaulasslagdduiugye

Awiluen 5 Jarin 83 dne 185 Muauar1881 wyUnu N1sANW BN UNIN TR

'
a

899U lnef33la Seglsauniminaziaen Awdid (2552) ladnwinsadauwnuiiginianig
AMwduvesUsemelneg: nsdl@nwwnndsrnniwinedunanuaglananisénwieenin

fannealuil

(% L3

= & Ao a
AN 1 “UEJ‘UL?JG]WHV]QWF]WVIﬂWMWVLV]EJQUﬂa’N

A o % (3

A1NNITANEIN UA A1A N Laeszuy GIS il nsiuiinrwd ulasisd ey

[ 1Y
A v a =

mwingngunilanagluiiuniudliawvdnvatgnrwidsduiu Wy 0191813 A1vuey

€

1

awgiens A s Velwsgansang suamienln (nsudvis) Seany tuidoutdd
uazUsn Aziumuen (2563) Anvawduludminuasswdmuinginwmaniuas
wuiluiuidmiaunsmedindnsldnuizduiusmedieios 6 nmwildun anwilne
1M35IU (Na19) NMw1and (nedanu) nwiney Mwe (awlnedumile) BRITARIGHE

dl IS 1 U dl ! dgj
ATNIYIDU € Tneildngiunan niuanasoludl



152 aunaziausssu lngluialanTu

Proceeding Report of Thai Language and Culture Network (3th)

A 2 FndudnuInlsErnTTInnn e o lundminuasssdun

o

(WSELANTANG SUUNMBINLATANME, 2563)

v ¢ 2 Aaa a ]

nsfnwnwaulaswduiusivladedu q wu TumsiSeuivie NNaviEwas

o,

v a

fRgumsdeay lown 2538 yudnd (2526) Anwdvisnavesnwnulaswiisenisiliy

o

Avaatinseutulszaufnuin 6 viesidevesegdl auniulie (2552) n1snwiade
PinasansitmwdulasvlulssssureainEsutulssaud@nw Ui 3 Yn1s@nw 2551 vise
A & o PRy a ) ) = v a & v a

N3 awwen (2564) lamuluusweundinduativayunisissuinsaiiuiiuniwiiu
TpsmvasinSsudulszau@nududn 6 TuwawmeuiauasuasTvaNgudunsassassa
Fodldnnsatindiienunmwdulasaluszsuni@n  (Discourse)  WazAT1laAINLNLNE

(Semantics)

'
v A

NUITBEAndIRSuANE TuT N 1w AR s FIANTALIUTULA LA IUTTIVDITANS

]

as (2549) MFnwINsulsvasAmdAnTkazITTEndlunw ingdulanynuiuveguaray

(3

A2AINVDINITALUIALLTUNITANBINUIF LU TN NFIALNITINILATIZRNT LUV IAI AN

wazidsnssugnduaziins@nwinsidenldnwiuazinuaisen1waulasiy Ae Ywul

v Aa =) o oA 4

LRNELAY (2557) NNSANBTLYNSINTAUNTITINUIONITANTIDE NI DAULTUTUNT Y

Y

A9 (Language Vitality) soyndewidavessugniud dnsSfanawasiauids ysnin

1 v

(2560) AnwisesmswusAdninwiulasvdalananisfnwiiaulafenguiaseny (g

9 Y

<)

55 Yauly) e dnvilunauiynsuniwidulasisuinfigaunfisesasndudunnisgu

(018 15 - 25 ¥) T Ansilunauuynsuniwdulasivainninguivdve) (e 35 - 45 U)

a

! 2"4‘ = U d"l g Y o L QI ! ! =
LLﬁ%ﬂEjlW]llﬂ’]iﬂﬂ‘l“ﬂi%ﬂ‘U‘Wugﬁumu1ﬂ1‘ﬂﬂ'1ﬁWVﬂ.UW"ﬂuqi\éﬂiwﬂWHWQUIﬂﬁ’ﬁﬁﬂﬂﬂ’mﬂ’sjlﬁ/lll

nsAnwniatsrvan lususfinsnua liesiyas, Wigunl guiasuuas@sed mdea

q



153 aunaziausssu lngluialanTu

h
Proceeding Report of Thai Language and Culture Network 3™

(2561) Anwimsdissegvesnividulamenuinaiwaulessduusliunslddunvilne

a 4

X o v a .:4' g o a & 9] a
quiﬁ']Ull']ﬂ‘UuLsﬁuLﬂEJ'Jﬂ‘U?W]ﬁL‘Uﬂ'Jﬁ LAULIDY (2563) V]ﬂﬂ‘@']ﬂﬂU?W]LLagﬂ"liLa@fﬂ?ﬁﬂq‘Uqﬂu

v

lasyuudeesulatdnud gAnanwdulassndynsiiuiy 102 audwien1wiiulasy

Tdsugnussanniosas 60 dannsialyil

FOURANTH e TUANVDIVW
102 responses

mmnnowmsgu (nenans) 47 (46.1%)

amaiuTasis uwylng 36 (35.3%)

mmndulans uam

24 (23.5%)

Bu g TURmY o 12 (11.8%)

A 3 msidenldnwdulasiaiuuns

ao a i A | ovaAa v Y AW ada a
MnuaITeNRIUInaMlegagURenduniiong desuiariviruninfnen 1wy
Tasrguanauidantdniendulasgluninieme 9 andsgasiarluseausussinelansds
ANUTAINTAIEN NN B Tnusssunsatuayulalinsldarwiuunntunasilasanig
susaAinduludmia laun lasenissudglasnudayniwdu sysnvna1wvid vuiy

| a & v oado o A A @ ca gy v 129 a
aMwlnguiend [Wudu Addgyllewnseviedinuseulatisuldnhenuarlasuanuiey

LNTYANY IN15ATNNAUATEYV U 0RYT NN 1IN UIATIFT UL AT LILITeV0INT¥g

'
a o v o

wstafies N3 atuenuaznsuena waf (2563) in1dsriuniseglagfnuiiu

ca & =

Tdeyamadeuarainsunungiemansny mﬂﬁﬁwmmaamm%’mﬂaﬂu 16 V99

s

oA gilvseina dad Nendevesdnd oleie @ sawid 5US19 AInTen N1svitemns aunsal
#BIA57 MTLAEAS SR Tunal wald 70 warday Inedulugdumitadneidn

WHuAwilonn (Content Word) Fefintiniinishignnsainan q Aetdulsesriunieniauans

[ 77 '
o w v A

yosUszloadudey Matinauynsunwdulasvadueeulal laseyin Arufes wu 9n

o

~

W [tBak.de] Inunan [tBak. [Ew] Wualiowesesudiviouanidndnuaiveaiiinaniviiu

1a51%lagnse AanImaInAuduTTUATSLAzEaN1SAnYY uninendemaluladssuns (2012)

[

&
JU



154 mMenazImusssulne

th
Proceeding Report of Thai Language and Culture Network (3 ")

$nis (1)

. |

1. "L (dawnanAvinlu§in) Lifeandrfiflunisuansdndneallanmbud

MNN 4 fegreiufiasinanidndnyalnwidulassnunnglunauiunsuniwla gy

paulall

Y Va v N =

AINANSNUNMIUITIUNTTUAINANIVNAUTNALAFLEDNAN BN A UL ATV TR LTI

Y

Anwisesdesaruiasiunrwiulasrsduddgillewndudosrnidnvusiaulaz
LangpanwalgurUN W UlA N sAnwelilaA Anilunnanweansdnldisnig

[ ¥ d' & A a < o { =~ s ' [
LﬂUma%aﬂqﬂaquWaQWUWﬁﬁﬁLUUE‘T'W’]QJ} “Vl’J’]Lu@ﬂ"iﬂﬂﬂ'}'}ﬂ'ﬁmLLWﬁ'ﬁg‘UquUENI’J?ﬁIﬂI'ﬁ‘U']

VA o =2 GLQJ

(COVID-19) sramsidaned 2562 vinlrnsanulaeasnunasslianuisavinle sedusidedald

Y

aa = = & v fa & a 61 = ¢
jﬁﬂqﬁﬂﬂ‘lfﬂsﬁ\iLﬂUﬂJ@%aI@EIQUﬂiﬂJ@Laﬂmﬁ@UﬂaNqua@@au‘lau

ANSANYIITNIAAUINNIINIYIAIENS bUA NWaEN1UE 9oaUlalls NI N1SANYN

HUAIWANAITIH1900 Lnglanizog9dadlaiinnissyuinlngueaaslain — 19 yiliAnns

=

WasullasassdrAgiilesanldauisafneidonirauiunieniwmansauuuiiule i

s o o 191 ]

Nudsuiifedesiunslddessulatifidrd laun Paolillo (1999) way StAmant (2007)

2 v o & aw | A U a v v ca & a e A 1 =
sy Meflanwddelugn 2 namsswiriuanidnidelegldgunsaldidnusetindiie sty
msseuilagldladunisfnyisseudesnisldusslesianmealulagnisdeasiunisiiu

o A

14 a v oA éj A a Y A L3
GUEJ%@LLﬁ%']"\]‘EJVI"\]%iJ’]SL“ULWEJVWILL‘V]Uﬂ’]iaQW‘UVlf\]iQ UATENIUTNHIUN 2563 @0 1un15INIg

wnsszunngventelialalsunduladenszdulninnisuasunlainsne3velusu

'
a v 4:1

Heghsdundu didAnwideneiunisusudinisfneiTeninauiunieniwvieans Ae
Leeman, A. et.al (2020)
= a o 6 1 d' 6 a o d' 1 ¥ U .

A5ANEIITENIIN I AIARSHud peaulauTiunAIAdeRuIaula tewn Paolillo
(1999) TaeluUuNARLaVBUYINATIIN WNIVINISNANLAUAIANITAIINNISIANBUNIDOU LAY
ALINATLYLYINDITAIUINITVDINIWILAT NI TITEN NI ABLENT08 Paolillol@wmun

= dl dl 1 = 1 7
WUINANBINTITRU THALNTUAE UL UAIUBIN B I UNS@RaSHN UAS aF e dIrupaulatlng
14353zt agenunniazdalsunavesindduiinnistdnaun1adunesiie Relay

Chat mslaszsiviliiiuauduiusiddasaisroudrsgeseniniunimedinuges



155 aunaziausssu lngluialanTu

Proceeding Report of Thai Language and Culture Network (3th)

A 01533 38 lureamnawaz sk wnld anuduiusidenivimansdenuiiiniy

Tritugugauninfieenisallinumguiniwmansdany

NN1TANEIVD Leeman LL@Zﬂi’IJ%W‘U’JI’m’]iﬁ’JUiﬂﬂsﬁ@%ﬁﬂﬁﬂﬂﬁ%ﬂ’]ﬁm%ﬁﬂ

] [

WNeaiun1sdun vl ITeluusunmils 9 ewindemsseiviuaulasaden

Hedasiumsszuialugves COVID-19 yilinsiiusiusindeyanina1ineaveinaseds

v

neiuiunsaulauIwNISIUIZEEUIIN9NIY (Social distancing) UsAulwaunImauIumg
aweansiingnzvgaveinegslunslalunatsdiuvedlan egrlsinudymaingn

ansoasussumalaliiinuinnssulaieatvayunisnwinuniweansninauiy

Ya

iudeesulay §3dvlMausuuinieiiazaiunsaasnemiudedeldlagdsuainns

s %

dunvaluuudasien Wunssunudeyaseulatdivuialiousewuimeiall fe §5iu3dy

zag U ukaglduaundinduvuaiisaliuiliaunsaduinidesnaninganaziiaus

o w v |

e wlavainvaty aueNEi1TdTeAduandeyan1un1suseyuni1ainle

Y

(Zoom, 2020) weundiaduausalnunagzlassasisiugruiinavetumduuwraoyalad

=

WR9bAkazUSULUAgUlAANUANNADINTTANIZUDUNITY LN DA152991USEAUNNTAIVDY

(%
Y v 1 1 v v

A Tinlunssiunndeyaiuuisiefiituuanaannsisluan ket ealouas

54

I Ya o a 6 a v Y Y 1

NuleAne Atk uIAAAUELY15I13T8 36 AU AN TITeeliuUSEaUNT Rl

Y Y

3ol

d2

RNl NUANAAUTIETUALUANNUTDT D IUUINTILEAUD JIFEATUNANITAN

;% = ¥

HUmunsedusieislselesiilazdeRanainveuuInigluddl

Nitlludiuvesolds H138n818183ANSAUTDINANINUNBUBINTEUIW AL

Y

I [

il 9ngouddgAetgmisumaia 1wy aunmmsduiinvesaunfalriufivainvaisuas

9 o

[
1 v

ﬁﬂmmﬂ%ﬂauﬂama%mawﬁvﬁﬁwﬁumnmﬁu wiigiitosiamand (idefRntuuamnedl

sedBunariivselenidlowdyiunsseuningivu Tada-19
Fanandradudunanisinuiidenndeatuuiun aaun1saiuazaudesnis

Yo\ Teung1eds MnmATetuEane luUssmaitmuwRewesuiusluntsfinuaiw

fuvessemelnenientvvesnguruniugdedlnadudssansiiegvinslnauas sl



156 aMenazimusssulng

th
Proceeding Report of Thai Language and Culture Network (3 ")

(%
Yy £

fiinwensgunsalBidnnseiinduinindsinlidleudesmsfinwauusundsaulvediad

Y

lnggIdeeankuutainuaiifein1sAny Ae deuAuasiuniwiulasisuazeanuuy
wuuaeunny MsdunivaleeuladneunsasiunsdnunuinanasnaunguaIe Yediny

soulatlngldueundintuladuaznguuunadn

[%
[

o % = ¥ ¥ Q’lj =
dnsunisAnwriruaItuasall J

(%

¢ od A A I3
noUsvasdliieneasdldiuniadoulunisiiy
Toyatesmufiasiuniwiulasy nudnwdiulngazguduluinisldnuiiaiiouients

a 1 ' v [ £ 1 < = v A
LﬁEJ‘LJﬂ’]iﬂE]‘Uﬂ’]‘H’IlI'mﬂ’]’]ﬁ]gqﬂLNUﬂﬂiLﬂU‘U@yjaﬂ’]UW aawisﬂmmwwaa%a Sloan &

[

Quan-Haase (2017) 1A57U570aLLEUBLUINIINSAN YA laelTse o UITAITewUUEN
M5 (Interdisciplinary Research #388871 IDR) 9198 nuwazt¥9n119 (Klein, 2014

cited in Sloan & Quan-Haase, 2017)
n3idededsnueoulatdndudesdnmsinuiuiurespinsemanaiad

na1nuaney i'wﬁ’uuﬁ’mmiué’mizL‘ﬁauﬁ%’i%’aLLam’nuiﬁﬁmﬁwﬁmgmsaﬁmqﬁmmﬁaﬁu

3914 1DR Twaandne Wy nszvaumsiiusiunusaginszideyasiadaniug swinuas

@ r-:l'

Winwenvilianunsadanisdeyayalugliduaenadosiuinginisaeuiiamesuinni

v a v [ s (% 4

UnIMsiudsnumanssouywerans Na1Agsedldanusineatunginssuveuyye
fog19ulATIN1T NSF Tng Ming-Hsiang Tsou &9@n®1 “Luudnasddeiuiveswainves
6 = a A =1 1 U 9 %} = aa a 6
wywdlulgifuadiiouaziaievtedean” dunisysainisseideuisSniegdaans
ANWIANERNS TNYINITADURILADS AIAUFAIENS WALAISE 8d15 (National Science
Foundation, 2014) JgynndeseideuislaidenaysuinsnmsAnuidedenuseuladlen
a
Vigm
INNITNUNIUITTUNTTUA T AERST UL UINTAT IR IUA WAL UI A BIDAE
aafAUsTIvaInTuaneazianzn1 dmsulinawemansindudediosdanuiuazinue
d1AnudeinnanazAnen1nuedd e (Sloan & Quan-Haase, 2017, p. 43) laun A2
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‘not” Usng 137 %1 (32.73%) 1 Us1ng) 107 ad1lal 23 afe U 7 Afe
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